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، اختار العدید من الطلاب المصریین دارسي اللغات " الحزام والطریق "مع التوسع المستمر لتأثیر مبادرة 
المقومات الرئیسة لكل أمة، فبھا یتم التفاھم من أھم تعد  اللغة  دراسة اللغة الصینیة كتخصص جامعي ، فإن

قیمة جوھریة كبرى في  وھى ،لتواصل بین الناسائلاوستعتبر من أھم فھى  ،والتعارف فیما بینھم
عد تُ  الواحدة،و تصال بین أبناءالأمةالأداة التي تحمل الأفكار وتنقل المفاھیم فتقیم بذلك روابط الإ حیاتھموھى

یجب وازدھاراً  ،أعرق اللغات في العالم ومن أكثرھا تطوراً  اللغة الصینیة واحدة من التعرف علیھا  ، ومن ثمَ
، لذا یقوم العدید من الباحثین المصریین بالبحث في التخصصات من ظواھر وإجراءاتوعلى ما تحتویھ 

علم ، سوف یحلل كیف یقوم المُ ةالصینیة المختلفة، فإن الباحث في ھذا البحث من خلال عمل الاستبان
شرح اللغة الصینیة بوصفھا لغة أجنبیة، والقیام بإضفاء روح مساعدتھ في باستخدام طرق التدریس المختلفة ل

 .  التشویق على المحاضرة، مما یعود بالنفع علي الطالب والأستاذ و تیسیر العملیة التعلیمیة

ختلفةالمُستخدمة المُ طرق الولعل من أھم الموضوعات التي تؤثر على دارسي اللغة الصینیة، ھي        
فكان بدایة ظھور تدریس اللغة الصینیة بوصفھا لغة أجنبیة في  دریس اللغة الصینیة بوصفھا لغة أجنبیة،تل

  .الأربعینیات من القرن الماضي، وبدأ تطورھا في فترة الستینیات

س منھجیة واضحة إن الوصول إلى تعلیم ناجح للغة یتطلب آلیات منھجیة علمیة صحیحة مبنیة على أس
ولھذا السبب اختلفت وجھات النظر بین الباحثین والعلماء ، ان لتحقیق مآربھ في ھذا المیدانیعتمدھا الإنس

  .ھدففي تعلیم اللغة ال حكثر علمیة للوصول إلى منھاج ناجوھم یبحثون عن الآلیات الأ

ً لما سبق، فإن      دریس اللغة الصینیة تحلیلیة لطرق تدراسة یدور حول سوف موضوع الرسالة  وتأسیسا
طلاب جامعة الفیوم  المصریین اللغة الصینیة من على عینة مندارسي ذلك تطبیق، ولغة أجنبیة بوصفھا 

ً في مراحلھا الدراسیة المختلفة  ً المبتدئین ،المستوى العالي، المتوسط(نموذجا ، و سیدور البحث حول )وأیضا
 ھذا الموضوع، ومنھجیة البحث، بالإضافة إلى إلقاء الضوء علىأھداف تلك الدراسة، وسبب اختیار 

ً بعض المفاھیم المرتبطة بھاوخصائصھا طرق التدریسمفاھیم ، وكذلكخصائص اللغة الصینیة بوصفھا وأیضا
أثناء وستخدمة في الشرح أثناء جائحة الكورونا كما ذكر الباحث ما ھي الطرق والأسالیب المُ ،لغة أجنبیة 

ً، وكذلك تعرُ توقف  ض الباحث لذكر الاختلاف بینھا وبین الطرق الدراسة لبعض الوقت ثم عودتھا تدریجیا
، طریقة لا الحصر ستخدمة في التدریس، على سبیل المثاللتطرق إلى الأنواع المختلفة المُ او الأخرى،

ض أمثلة على كل طریقة وكذلك عرالقواعد والترجمة، الطریقة المباشرة،الطریقة السمعیة الشفھیة وغیرھا، 
 كما سیقوم الباحث بطرح المبادئ الأساسیةتدریس وكیفیة استخدام تلك الطریقة في شرح تلك الجزئیة، 

المراحل المختلفة لعملیة التدریس وتقییم تلك الأنواع من حیث ممیزاتھا  لتدریس، وكذلك عرضلطرق ا
كیفیة الدمج فیما بینھم أثناء الشرح ومواضع القصور فیھا، وكذلك عرض خصائص تلك الطرق، وعرض 
، وكذلك عرض أمثلة من تلقي العلمداخل المحاضرة من أجل الوصول إلى أقصى استفادة ممكنة للطالب مُ 

كما سیتعرض الباحث إلي طبیعة وسمات الطلاب المصریین الدارسین للغة ،من تلك الطرق الشرح لكلٍ 
ً من طرق التدریس،وكذلك  الصینیة بوصفھا لغة أجنبیة، وأثر تلك السمات والخصائص على تقبلھم أیا

من خلال وتیسیرھا التعرض لأكثر الصعوبات التي تواجھ دارسي اللغة الصینیة وكیفیة التصدي لھا 
ً، القیام بتطبیق ذلك من خلال عمل ناسبة من طرق التدریس،استخدام الطرق المُ  ً ولیس أخرا دراسة وأخیرا

ً،ن دارسي اللغة الصینیةعینة م لیلیة تطبیقیة علىتح والوصول إلى  من المصریین في جامعة الفیوم نموذجا



النتائج والتوصیات وسیقوم الباحث بتناول أھم أفضل طرق التدریس لكل جانب من جوانب اللغة، 
علم على استخدام أفضل طرق ، والتي من خلالھا سیساعد المُ والمقترحات التي توصل إلیھا في تلك الرسالة

ً بعد الاستبان، كما سیُ ب التدریس الممكنةوأسالی على جزء من محتوى دراسي عبارة عن ةطبق الباحث أیضا
م یستطیع استخدام یحتوي القواعد والكلمات وغیرھا من الأجزاء المراد شرحھادرس  ً ، وتوضیح أن المعل

  .لمحاضرة على كل الأجزاء المختلفةتدریس في محتوى نفس ا یقةمن طر أكثر

  

، فیجب الطرقبناءً على ما سبق، فإن الباحث والقارئ في مجال اللغة لا یجب أن یغفل في دراستھ ھذه و   
بعد ا وزھایمكن تج والتينقائص الوقوف على الیتسنى لھ  حتىبھا، وذلك  أن یكون على قدر من المعرفة

ُ تعلم وحاجاتھ وأغراضھ من إلا عبر التركیز على المُ  وھذا لن یكون متاحاً ذلك،   .م اللغةتعل

  

  : الكلمات المفتاحیة

الصینیة بوصفھا لغة أجنبیة، التشویق، طرق التدریس، الاستبانة، أسالیب التدریس، لغة أجنبیة تدریس اللغة 
  .ثانیة
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  محتوى الرسالة

  :مجال البحث )١(

أھم ممیزات دراسة طرق التدریس للغة الأجنبیة دراسة لكل شىء فى ھذة الحیاة إیجابیات وسلبیات، فمن 
ً ھاماَ لانتشار الثقافة والمعرفة،  ً فى حیاة الشعوب، كونھا مصدرا تحلیلیة تطبیقیة، أنھا أصبحت شیئاَ أساسیا

وكذلك تحدید أفضل وأنسب طرق التدریس من خلال منھج واضح، یساعد كل من الطالب والأستاذ للوصول 
   .ةإلى أقصى استفاد

اختلافھم، ومن الأمور بالغة الأھمیة في حیاة البشر، ھي ظاھرة التواصل الیومي التي تتم بین الناس على 
أصوات یعبر بھا مختلف الأقوام : وأرقاھا ھي اللغة، التي ھيللتواصل بین أفراد البشر أفضل وسیلة  فإن

كلما  منا، لأنھوھذه اللغة اللصیقة بحیاة الإنسان تمثل الدائرة التي یحیاھا كل فرد  ،عن أغراضھم وقضایاھم
ضاقت تضیق دائرة معارفھ  الآخر، وكلماازدادت دائرة معرفتھ بھا كلما ازدادت دائرة حیاتھ وثقافتھ بالعالم 

الآخر للتعرف على ولفتح الباب على مصراعیھ أمام . نشر المعارف والثقافات إلىبالضرورة، بالإضافة 
یجعلنا  ، وھذااللغاتمثل تلك المجتمعات المختلفة الأخري ذات الطابع المختلف، فلابد من تیسیر تعلیم 

ثلى لتعلیم اللغة الصینیة: نطرح أسئلة من قبیل تعلمبطریقة تجذب  ما ھي الطرق المُ   ؟المُ

البحث یحاول الوصول إلى أفضل فإن ھذا  المجال، وعلیھتباینت نظریات الباحثین المحدثین في ھذا 
ً للغة أجنبیة مثل اللغة  ثلى للتدریس، وخصوصا ذلك  الصینیة، وعلاقةالطرق، أو بتعبیر أخر، الطرق المُ

تلقي لھا   استبانةوتطبیق ذلك وتحلیلھ من خلال عمل  ،- الطلاب المصریین–بالسمات الشخصیة للھدف المُ
  .وتحلیلھا اوالنظر إلى نتائجھ

 :أھداف البحث )٢(
لسبل المعرفة بأبسط جربة لإیصال اأن طرق التدریس تمثل مجموعة من التقنیات المُ  من رغمعلى ال       

في طریقة قیادة فصلھ، وبالتالي یتوجب علیھ إعمال خبراتھ  علمتبقى للمُ  خیرةلأالكلمة افإن ، الةوفي أحسن ح
فمن أھم ما یمكن أن  ،التي تناسب فصلھ والدیداكتیكیةومواھبھ وقدراتھ في سبیل إیجاد أفضل السبل التربویة 

ً علیھ  یتصف بھ المعلم الیوم ھو ضرورة التعرف على طرق التدریس الحدیثة والمتنوعة، فأصبح ذلك لزاما
 ٌّ   :إلى یھدف البحثلذا م،لتحسین جودة التعلیم والتعل

المختلفة والوقوف على أفضل  رصد تلك الظاھرة وتطبیقھا من خلال التحلیل النموذجي لطرق التدریس )١(
أو إتباع نظام الدمج بین  للشرح،مع العلم بإنھ من الممكن استخدام أكثر من طریقة  ،الطرق المستخدمة
 عدد من الطلبة المصریینعلى استبانة، والقیام بعمل حتوى واحد بھ أكثر من جزئیةأكثر من طریقة لم
 .ذلكفعالیة للتحقق من  نموذجاً  دارسي اللغة الصینیة طلاب جامعة الفیوم



وكذلكالتعرف على خصائص  وخصائصھا،المفاھیم والتعریفات الأساسیة لطرق التدریس  علىالتعرف  )٢(
 .فھم وإتقان اللغة أثناء عملیة التعلمعلى  مما سیساعد المُتعلماللغة الصینیة بوصفھا لغة أجنبیة 

لى الطلاب حتى في أصعب الظروف تمكین طرق التدریس المختلفة من تسھیل الدراسة والمناھج ع )٣(
ً لوجھھ، أو كجائحة فیروس كورونا،  علىمن خلال الدراسة عن بُعد  وذلك من خلال الدراسة وجھا

ّم لمثل ھذه الظروفالمُ  وتصديالمنصات المختلفة على الإنترنت،  على الرغم من وجود بعض  عل
تعلم  .المشكلات التي واجھت المُعلم وكذلك المُ

ً إلىتھدف تلك الد  )٤( س اللغة الصینیة بوصفھا لغة تفصیل الأنواع المستخدمة في طرق تدری راسة أیضا
التباین، طریقة  الشفھیة، طریقةالسمعیة  الطریقةوالترجمة،الطریقةالمباشرة، ،طریقة القواعد أجنبیة وھي

 .وغیرھا ، طریقة المھامالمذھب المعرفي، الطریقة الوظیفیة

م اللغة الصینیة بوصفھا لغة أجنبیة تنمیة كفاءة ومھارات التواصل )٥( ُ  .لدى الدارسین المصریین لتعل
 وعاداتھم وتقالیدھم وتأثیرھا علىوسماتھم المختلفة  ،وخصائصھمالطلاب المصریین مستوىفعلى التعر  )٦(

ً لتلك السمات اختیار أنسب طرق وأسالیب التدریس المختلفة تقبل طرق التدریس علم طبقا ، وأنھ على المُ
 .الممكنة

م،  )٧( ّ ّم بخلق المتعة واستخدام كافة أسالیب التشویق لمساعدة الطالب على خلق جو مناسب للتعل قیام المعل
ّم، وضرورة القیام بمكافأة المُ  ، تعلمین والثناء علیھموإمكانیة حل كل الصعوبات التي تعوق عملیة التعل
 . كما علیھ محاولة استخدام أكثر من طریقة للتدریس في نفس المحاضرة لكل محتوى

لم طرق تدریس یتمیز بھا، لأن ھدف ھذا البحث ھو إعطاء الفرصة رورة أن یكون للمُ یرى الباحث ض )٨( عّ
 .علمین أن یجدوا لأنفسھم أفضل طرق للتدریس والوصول بمستوى طلابھم إلى أعلى مستوىللمُ 

في الأساس والعنصر على المُعلم أن یعي أن الطالب ھو أھم المشاركین في العملیة التعلیمیة وھو العمود  )٩(
 .المحاضرة

اكتشاف الصعوبات التي تواجھ دارسي اللغة الصینیة بوصفھا لغة أجنبیة، والوقوف على حلھا  )١٠(
 .اءاتھمبالاستخدام الأمثل لطرق التدریس المختلفة لمساعدة الطلاب على تحسین كف

رفع مستوى فھم الطلاب لطرق وأسالیب التدریس المختلفة للغة الصینیة بوصفھا لغة أجنبیة، مما  )١١(
علم ً تحت توصیات وإشراف من المُ م ذاتیا ُ  .  یساعدھم في التعل

السابقة من نتائج للوصول إلى  والمراجعسیقوم الباحث بتحلیل واستخدام ما توصلت إلیھ الأبحاث  )١٢(
 . ذه الورقة البحثیةنتائج جیدة في ھ

تحلیلیة تطبیقیة على عینة من دارسي اللغة الصینیة  بدراسة سیقوم الباحثالاستبانةمن خلال عمل  )١٣(
ً، والوصول إلى أفضل طرق التدریس لكل جانب من جوانب  من المصریین في جامعة الفیوم نموذجا

ً مقارنة بغیرھا  ، وكذلك الوصول إلي نسب مئویة توضح أفضل طرق وأسالیب التدریساللغة استخداما
 . من طرق وأسالیب التدریس الأخرى

سیقوم الباحث بتناول أھم النتائج والتوصیات والمقترحات التي توصل إلیھا في تلك الرسالة، كما  )١٤(
 .   علم على استخدام أفضل طرق وأسالیب التدریس الممكنةساعد المُ والتي من خلالھا سیُ 

اھتمامھا الكبیر  ، ھوالموضوعللكتابة عن ھذا  دفع الباحث والذيالھدف الرئیس لموضوع البحث  أما
صد  ّ وكیفیة تقویضھا في مصلحة الطالب والأستاذ في  طرقھ المختلفة وأنواع موضوعال ذلكبالتعرف ور

ً من الطرق ھي الأفضل في شرح أي جزء داخل نفس اجمع واكتشاف  وكذلكنھایة الأمر،  لمحاضرة أیا



توصیات ونتائج تساعد كل  إلى، والوصول مما یؤدي إلى إثراء اللغةأكثر من محتوى،  علىوالتي تحتوي 
  .من الطالب والأستاذ في العملیة التعلیمیة

  :الآتیةإلى تحقیق الفوائد  الباحث ھدفوی

ُ المتعة، إثارة  -   .إن ھذا الموضوع یُعد من أحدث الموضوعات التي تثیر شغف واھتمام القارئ حیث
ّ الفجوة في الدراسات السابقة -   . محاولة التطرق بشكل خاص في ھذا الموضوع لسد

من تلك الدراسات  والاستفادةالطرق، ھذه  لقي الضوء علىویُ  ھذا التقصیر البحث تناوللذا سوف ی      
  .ةتغطیة الفكروالأبحاث السابقة للوصول إلى بحث جید نستطیع من خلالھ 

  :السابقةالدراسات  )٣(
التدریس، وأنواعھا، خصائصھا، طرق الدراسات التي تناولت موضوع  ھناك بعض       

ھا العدید ى تطورھا عبر التاریخ وقام بكتابتالعوامل التي أدت إلأساسیاتالنظریة، وغیرھا، وكذلك
  :یليما  ھذه الدراسات ومن، والكتابمن الباحثین 

 •]١ [ 蔡瑞琪，《小议对外汉语教学方法的运用》， [J]，安徽文学(下半

月)，2011 年(١٢)。 

本文分析了认知教学法、情景教学法和交际教学法这几种常用的语言教学

法在对外汉语教学中的运用。 

 
 [٢] •陈文博，《任务型语言教学法在对外汉语教学中的应用——基于汉

语课堂教学示范初级口语课的分析》，[J]，语言与翻译，2011 年 (٠٢)。 

本文基于汉语课堂教学示范初级口语课的分析,介绍任务型语言教学法及

其在对外汉语教学中的应用。 

 
 [٣] •卡门·西尔维亚 ،贺善镛;《语言学习的新理论和外语教学的语义

法》，[J]，国外外语教学，1980 年 03 期。 
提出了语言学习的新理论近三十年至三十五年来一直在否定学习第二种语

言和学习母语过程相同的可能性。可是最近心理语言学调查提出,有一种

天生的习得语言的能力。这使人们考虑到一种可能性,就是这种“先天的

习得语言能力”也会对学习第二种语言起作用。 

 
 [٤] •刘晶，美丽芭努·买合苏提，《大学汉语听说课考核方法现状及对

策研究——以巴音郭楞职业技术学院为例》，[J]，现代职业教育，2018

年 26 期。 



本文提出了目前的大学汉语听说课程考核方式多数以总结性考核为主,不

能对学生学习情况做出科学、合理的评价,无法实现大学汉语听说提高少

数民族学生汉语听说应用能力的教学目标。 

 

 [٥] •刘丽莎，《交际教学法在对外汉语初级语法教学中的应用》，[J]，

青年文学家， 2011 年(٢١)。 

针对初级阶段学生语言知识和能力严重落后其思维水平,急于表达却又常

常语无伦次的矛盾,笔者通过教学实践和问卷调查,发现交际教学法不仅能

够迎合学生急功近利的心态,充分利用他们的学习热情提高教学效率,而且

也因其在初级阶段语法教学过程中高度重视向技能过渡,与实践结合的特

点,大大优化了教学质量。 

 [٦] •刘晓琳，《传统语文教学方法在对外汉语教学中的应用》，[J]，文

学教育(中)， 2010 年 (١٠)。 

本文阐述了，随着对外汉语教学事业的蓬勃发展,全世界的汉语教育处处

开花。育才中文中学是蒙古国首屈一指的汉语学校,已有 16 年的建校史,

在各种汉语桥、HSK 等考试及竞赛中,硕果累累,那么这样一所学校所采用

什么样的教学方法呢,本文就这一问题进行探讨。 

 

 [٧] •陆曼，《浅谈对外汉语教学法几个问题》， 2010 年，第 003 期。 

本文简要追溯了中国对外汉语的发展历程,针对中国现阶段对外汉语教学

法存在的问题,提供了一些个人认为比较可行的解决的方案。 

 
 [٨] •苏畅，《任务型对外汉语教学法的应用探索》，[J]，现代商贸工业，

2010 年 (21) 。 

本文试图以任务教学的模式探析采用任务模式在对外汉语教学中的可行性。

任务型教学改变了自己以往的教学目标,对部分的教学功能也进行了革命

性的变更,是构建在语言在现实生活中的实际使用以及对日常交流无障碍

为目的。 

 
 [٩] •王锋，《谈“交际教学法” 在《快乐汉语》中的运用》，[J]，电

视研究，2012 年。 (٠٢) 
本文主要讨论第二季《旅游生活汉语》),主要采用了交际教学法。 



 
[10]•徐明，《对对外汉语教学法的特点探讨及探索意义》，（M）, 湖北

大学，2010 年 2 月。 

阐述了纵观这几年对对外汉语教学法研究,和前一时期相比,有了一些这样

的变化和趋向:在教学法上多种并举,依据课型和学习阶段所使用的教学法

越分越细,呈现出多样性;将国内外优秀的外语教学理论不断引入,与汉语

教学的实际相结合。 

 

وعلى الرغم من  كل ھذه الجھود؛  فإن معظم تلك الأبحاث والدراسات قد تناولت ذلك الموضوع         
ِ الضوء بشكل كافٍ على الاستخدام وبشكل مختلف عن ھدف الباحث في بحثھ ھذا،  ولم تُ   ،بشكل عام لق

على عینة من دارسي اللغة الصینیة بوصفھا لغة أجنبیة، ثم الأمثل لتلك الطرق وكذلك كیفیة تطبیق ذلك 
 بعد ذلك الوصول إلي أفضل النتائج، وكذلك قام الباحث بعرض تطبیق على أحد الدروس وتوضیح

في وقت كیفیة الشرح داخل المحاضرة باستخدام أكثر من طریقة وأكثر من أسلوب لأكثر من جزئیة 
في بعض  –إلى تأثیر سمات وطبیعة الطالب إلي إجبار المعلم  الأبحاث السابقة  ، وكذلك لم تتطرقواحد

،  تلبیة إلى سمات تقبل الطالب المصري لذلك في الشرح إلي استخدام طریقة عن أخرى - الأحیان
–للوصول إلى الھدف المنشود في نھایة الأمر،  كما أنھ مع التطور المستمر للمجتمع تطورت معھ 

أفضل  فيالأدوات المستخدمة في التدریس،  وكذلك عامل الإبداع لإیصال المعلومة  - بطبیعة الحال
التي قد تواجھ الطالب في تلقیھ  صعوباتات الباب على ال،  ولم تطرق ھذه الأبحاث والدراسلھا صورة

عد ھذه اللغة مرآة محتوى دراسي  ُ ُ ت ً،  حیث معین،  وافتقار الدراسات الحالیة إلي التحلیل الكامل لغویا
لمستخدمیھا،  كما لم یتطرق البعض في دراساتھم إلى قضایا إشكالیة استخدام ودمج بعض الطرق 

وھذا یجب ألا یحجب أبصارنا عما فیھ من أخطار فنیة،  وسوء استغلال قد  للوصول للھدف المنشود، 
لقي الباحث الضوء على تحلیل ذلك من خلال التطبیق  یؤدى إلى سوء فھم وإفساد الفكرة،  كما سیُ 

.وعمل الاستبیانات للوقوف على أحدث الصیحات والتغیرات المجتمعیة واللغویة  

  
 : تساؤلات الدراسة )٤(

  
  :ھي،لعناصر البحث ساؤلات التي سنتطرق إلیھا خلال البحث والتي یتم مناقشتھا وفقاً من أھم الت - 

  
  ؟طرق تدریس اللغة الصینیة بوصفھا لغة أجنبیةوأنواعوخصائص ما ھو مفھوم 
  تعلم اللغة؟ في تعلم الذي یرغبالمُ من  
 استخدام تلك الطرق تساعد في سوماھي الأسالیب التي  لتعلم اللغة الصینیة؟ ثلىالطرق المُ  ما

 المُختلفة؟
 ؟ تعلیمي للدارسینكیفیة استخدام طرق التدریس المختلفة من أجل إثراء المستوى ال  
  ؟في الوصول إلیھالمستوى اللغوي الذي یرغب  وما• 



 العملیة التعلیمیة؟ وتأثیرھاعلى كوروناس وفیرجائحة  لظروف كیفیة التصدي  
ُضیف طرق التدریس كیف یمكن أن •    التشویق في العملیة التعلیمیة؟نوع من ت
  ھي الأھداف التي یرجوھا الباحث؟ما • 
 كیف یستطیع المُعلم استخدام أكثر من طریقة تدریس في نفس الوقت؟  
  قام  تيال الاستبانةمن خلال ما ھي النتائج والتوصیات والمقترحات التى توصلّ إلیھا الباحث

 ؟ابھ
  

  :ھيوالفروض المقترحة للإجابة عن تلك التساؤلات   - 

  .، وخصائصھا، وأنواعھاالتطرق إلى دراسة وتحلیل طرق التدریس •

رقأفضل الأسالیب الوقوف على • ُ ُ المُ  والط ُ تعأغراض المُ  ةتلبیل مثلى للتعل  صینیةم اللغة اللم وحاجاتھ في تعل
  .ةبمستویاتھا المختلف

  أفضل أسالیب وطرق التدریس للغة الصینیة  إلىالوصول ،كورونافي ظل تأثیر جائحة فیروس
 .بوصفھا لغة أجنبیة

  تلخیص أكثر المشكلات التي تواجھ الدارسین المصریین أثناء دراسة اللغة الصینیة بوصفھا لغة
 . أجنبیة، وعرض كیفیة التصدي لمثل ھذه المشكلات

  من طرق  علىالمصریین وخصائصھم، وتأثیر ذلك التعرف على سمات الطلاب ً استخدام أیا
  .معھمالتدریس 

ً في  المصریین دارسي اللغة الصینیةعینة من  علىاستبانةالقیام بعمل  • طلاب جامعة الفیوم نموذجا
  .أھم النتائج والتوصیاتوالوقوف على  المختلفة،المستویات الدراسیة 

یحتوي القواعد والكلمات وغیرھا من الأجزاء عبارة عن درس  محتوى دراسيجزء من تطبیق ذلك على •
م یستطیع استخدام و ،المراد شرحھا ً  لمحاضرةتدریس في محتوى نفس ا یقةمن طر أكثرتوضیح أن المعل

  .على كل الأجزاء المختلفة

  .معرفة أھم النتائج والمقترحات والتوصیات للوصول إلى أفضل النتائج •

  

  : مشكلات الدراسة) ٥(

 : الدراسات الحالیة - ١

إن من أھم المشكلات التي تطرق إلیھا الباحث لدراسة ھذا الموضوع ھو أن الدراسات الحالیة لا 
وعدم قابلیة  ،وأدواتھاوذلك لتنوع طرق التدریس المختلفة ، لتحلیل الشامل لتلك الظاھرةعلى ا تحتوي

 إلىلة الباحث خلال بحثھ الوصول أدت بدورھا إلى محاو أي محتوى، والتياستخدام كل الطرق على 
علمالطریقة المُثلى والتي ستساعد الطلبة على الفھم الصحیح، وسوف تساعد بدورھا  للتعرض للأنواع  المُ



فھم بشكل صحیح، لذا اھتم الباحث بمناقشة ھذه القضیة التلقي والكافة وتطبیقھا، وھذا لمساعدة الطالب على 
  .والبحث عن طریقة مثالیة لحلھا

 :الدارسون

 على(جامعة الفیوم من دارسى اللغة الصینیة  عینةعلى من خلال إجراء الدراسة التطبیقیة التحلیلیة 
ُ  ،)"المبتدئین، المتوسط، العالي"المستویات الثلاثة  مشكلات التى تواجھ فئة أھم الالتعرف على  للباحثتیح أ

درس القائم بالتدریس وذلك لاستخدام المُ  محتوى المناھجمن صعوبة فھمالمصریین دارسي اللغة الصینیة
المشاكل التي تواجھ  علىللوقوف  استبانةلذلك قام الباحث بعمل ، لبعض الأسالیب غیر الصحیحة في الشرح

  .أفضل الطرق الممكن استخدامھا لتوصیل المعلومة بشكل أفضل علىالطالب، وكذلك الوقوف 

  : قائمة المصطلحات )٦(

  :أھمھامن  ،موضوع البحث على عدد من المصطلحات العلمیة المختلفة یحتوي

ّ تحقیقھا من الموقف  يھ:طرق التدریس*    بعھ المعلم من أجل تحقیق الأھداف المرجو ّ الأسلوب الذي یت
بعھا المعلم داخل الصف لیوصل للطلاب مجموعة  ویتضمنالتعلیمي،  ّ عدد من الأنشطة والإجراءات التي یت
  .والمفاھیم المتعلقة بالدرسالحقائق 

تعریف طرق التدریس، على موقع تیتش رایتس، لینك : بعنوان مقالة: المصدر
-hƩps://www.teachrights.org/%D8%AA%D8%B9%D8%B1%D9%8A%D9%81:الموقع

%D8%B7%D8%B1%D9%82-
%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%AF%D8%B1%D9%8A%D8%B3  

منھج* مجموعة من المفاھیم والحقائق والمعارف والمبادئ والاتجاھات التي ینبغي على :التطبیق المُ
ا  ً ا، المتعلمین تطبیقھا تطبیق ً نمي قدراتھم على الأداء العملي بشكل جید، ومعایشتھا بطریقة تُ  ووعیھاعملیّ

باع حاجاتھم على تنمیة میولھم وإش وتعملالحسنة، وتساعدھم على تكوین السلوكیات والعادات والاتجاھات 
  .بشكل إیجابي لتحقیق الشخصیة المتكاملة للإنسان الصالح

لینك  ،الألوكةما معنى التطبیقات التربویة، على موقع : بعنوان مقالة: المصدر
  /hƩps://www.alukah.net/sharia/0/90932:الموقع

  

بأنھا  - في العلوم الاجتماعیة  –التفاعل الاجتماعيأو  العلاقة الاجتماعیةتعرف : العلاقات الاجتماعیة* 
شكل أساس العلاقات الاجتماعیة القائمة على الاستقلالیة الفردیة تُ  أكثر، وأنة علاقة تنشأ بین فردین أو أی

  .الاجتماعت التي یقوم بھا علماء والموضوع الأساسي للتحلیلاالبناء الاجتماعی

أول فضاء "على موقع غربة  أواصرھا،مفھوم العلاقات الاجتماعیة وتمتین : بعنوان مقالة: المصدر
  hƩps://www.ghorbajo.com/9967:، لینك الموقع"متخصص یعني بالأردنیین في الخارج



  

إن ھذا المذھب یعتمد على النظریة المعرفیة في علم النفس، وینطلق من : المذھب المعرفيطریقة * 
أسس النظریة التولیدیة التحویلیة التي تبناھا نعوم تشومسكي ونظرتھا إلى تعلم اللغات؛ حیث حاولت إثبات 

  .اللغة جزء من علم النفس المعرفيأن علم 

، على موقع مبادئ نظریة واقتراحات عملیة: تدریس اللغة العربیة للناطقین بغیرھا: بعنوان مقالة: المصدر
  https://www.alukah.net/literature_language/0/123340/#ixzz6563iLb2k:، لینك الموقعالألوكة
  

أول من ارتبطت باسمھ  وفيالطریقة، اختلف الدارسون في أصل ھذه : طریقة القواعد والترجمة* 
سواءً في میدان اللغة أو میدان التربیة، إلا أن المعروف عنھا أنھا أقدم طرائق تعلیم اللغات؛ إذ یرجع بعض 

  .الدارسین تاریخھا إلى حضارات قدیمة مثل الصین، والھند، وبلاد الإغریق

، على موقع نظریة واقتراحات عملیةمبادئ : تدریس اللغة العربیة للناطقین بغیرھا: بعنوان مقالة: المصدر
الألوكة، لینك 

  hƩps://www.alukah.net/literature_language/0/123340/#ixzz6563iLb2k:الموقع

  : حدود الدراسة) ٧(

ُ إثراء . ١   :اللغةحدود الدراسة من حیث

وخصائصھا وأنواعھا، وكذلك تحلیل لسمات الطلاب المصریین تلك الطرقل تحلیل ستتضمن الدراسة      
ن عینة م علىوخصائصھم، والوقوف على الصعوبات التي تواجھ الطلاب أثناء الدراسة، ثم التطبیق 

لى درس من الدروس التي عدارسي اللغة الصینیة و قیاس مدى استیعابھم  لطرق التدریس المثلى وتطبیقھا 
 ةتوضیحی ةلأمثبالإضافة إلى إعطاء ،تحتوي علي القواعد والكلمات وغیرھا من الأجزاء المراد شرحھا

ً وتطبیقی ً للنتائج الإحصائیة التي ة،  ومن خلالھا یتم عرض شرحا تم التوصل إلیھا من خلال سیمفصلا
ً للنتائج الإحصائیة التي سیتم التوصل ، وكذلك عرض شرةدراسة وتحلیل أداء الطلاب في الاستبان ً مفصلا حا

ً إلیھا فھم  ن الأستاذ والطالب بھدف رفع مستوىتقدیم بعض المقترحات التدریسیة والدراسیة لكل م، وأخیرا
  .للتدریس ثلىالب من خلال استخدام الطرق المُ واستیعاب الط

  :الحدود الزمنیة .٢

ً،على أحدث الطرق التدریسیة المُستخدمة مل البحث تشی  الطرق المستخدمة في شتمل على یوأیضاً مؤخرا
في  داخل المحاضرة وإمكانیة الدمج بین أكثر من طریقةالتنظیم  الكورونا، وكیفیةالشرح أثناء جائحة 

  .نفس الوقت

 :المستخدمةالأدوات المنھجیة والإجرائیة 



یصف الظاھرة ثم یقوم بتحلیل عناصرھا  الذي" والتطبیقالتحلیل "لمستخدم في ھذا البحث ھو المنھج ا
وتطبیقھا والبحث عن مدى أھمیتھا وإثرائھا في اللغة ھذه الظاھرة على منبع  طلاعوالالنتمكن من التعرف 

دارسي تطبیقھا على عینة من  - على سبیل المثال لا الحصر -طرق التدریس  وأفضلللوصول إلى أحدث 
من خلال دراسة وتحلیل أداء للشرح، وكذلكىثلاختیار الطریقة المُ  كیفیةوقیاس  المصریین، اللغة الصینیة
  .لكل مقرر أم لا ثلىتحدید الطریقة المُ  الشخصیة على طبیعتھم وسماتھمأثرت ،وھلبانةالاستالطلاب في 

  :الدراسةلتلك والفصولالأبواب  )٨(

  :عنوان الرسالة

  طرق تدریس اللغة الصینیة بوصفھا لغة أجنبیة 

  دراسة تطبیقیةعلى عینة من الدارسین المصریین 

  ةالمقدم

  مستخلصال

  .لغة أجنبیةبوصفھا تدریس اللغة الصینیة طرق :الأولالباب 

لغة بوصفھا اللغة الصینیة  دریستطرق تعلقة بالمفاھیم والخصائص الأساسیة المُ :الأولالفصل 
  .أجنبیة

الأساسیة المتعلقة بطرق تدریساللغة الصینیة  والخصائصمفاھیمالعن  نظرة عامةبتضمن ھذا الفصل الحدیثی
  .تلك الطرقح أھم خصائص وضوی،بوصفھا لغة أجنبیة

  .مستجدال فیروس كورونالغة أجنبیة تحت تأثیر وباء بوصفھا تدریس اللغة الصینیة :الثانيالفصل 

في ظل تأثیر فیروس كورونا تدریس اللغة الصینیة بوصفھا لغة أجنبیة وأوضاعأحوال یناقش ھذا الفصل 
  .المستجد، وأثر ذلك على وضع التدریس في مصر وإخضاعھ إلى ظروف معینة

  .لغة أجنبیةبوصفھا للغة الصینیة  داخل المحاضراتة في التدریس یالسمات الرئیس :لثالفصل الثا

درس ، وكیف یقوم المُ تدریس داخل المحاضراتالرئیسیة للالسمات یعرض الباحث في ھذا الفصل         
  .ناسبة لذلكبذلك وما ھي طرق التدریس المُ 

والتطبیق  لغة أجنبیةبوصفھا تدریس اللغة الصینیة طرق لمختلفة النواع الأ:الثانيالباب 
  علیھا 

لطرق التدریس  والخصائصالتقییم،التدریس،عملیة مراحل ،المبادئ،الدراسةخلفیة التعریف،:الأولالفصل 
  ".الطریقة السمعیة والبصریة والتحدث،طریقة الاستماع  المباشرة،الطریقة  الترجمة،طریقة ”: الآتیة



وتعریف كل نوع مع شرح لأربعة أنواع من طرق تدریس اللغة الصینیة ھذا الفصل  یتناول الباحث في   
تلك الطرق، وكذلك التعرض لمراحل عملیة ، وخلفیة الدراسة الخاصة بكل نوع، ومبادئ ذكر خصائصھ

ُ الممیزات والعیوب   .وذكر أمثلة على ذلك التدریس لكل نوع، وتقییم كل نوع من حیث

لطرق التدریس  التقییم،والخصائصالتدریس،عملیة مراحل ،المبادئ،الدراسةخلفیة التعریف،:الثانيالفصل 
  ".المھام الوظیفیة، طریقة المھمات والتدریبطریقة التباین، الطریقة المعرفیة، طریقة ”: الآتیة

شرح لأربعة أنواع أخرى من طرق تدریس اللغة الصینیة وتعریف كل نوع ھذا الفصل  فيالباحث عرضوی
مع ذكر خصائصھ، وخلفیة الدراسة الخاصة بكل نوع، ومبادئ تلك الطرق، وكذلك التعرض لمراحل عملیة 

ُ الممیزات والعیوبالتدریس لكل نوع، وتقییم كل نوع من    .وذكر أمثلة على ذلك حیث

  .معاً تدریس واستخدامھممن طریقة  بین أكثر دمجال: الفصل الثالث

كیفیة الدمج بین أكثر من طریقة تدریس للوصول إلى أفضل الطرق یعرض الباحث في ھذا الشأن     
ٍ أفضللتوصیل المعلومة للطلاب ب   .طلاب، وكذلك الوصول إلى أفضل استفادة للشكل

من خلال  طرق التدریس المختلفة على دارسي اللغة الصینیة المصریینتطبیق  :الثالثالباب 
  ." ستبانةالا"إجراء 

ً من الطالب والمُ  في ھذا الباب یقوم الباحث     علم في البدایة بعرض الخصائص والسمات الرئیسة لكلا
ھؤلاء الدارسین المصریین أثناء دراستھم للغة والمنھج، ثم بعد ذلك توضیح بعض الصعوبات التي تواجھ 

بتطبیق تلك الظاھرة من خلال اختیار عینة عشوائیة من الشباب  الصینیة بوصفھا لغة أجنبیة، ویقوم الباحث
كما یقوم بإجراء  ،-"مبتدأین، متوسط، وعالي" من جامعة الفیوم، المستویات الثلاثة –دارسي اللغة الصینیة

واستیعاب الطلاب لكل طریقة تدریس حین تطبیقھا م وضح مدى فھیسئلة ح عدد من الأمن خلال طر ةاستبان
ویحتوي ھذا الباب على  و كذلك قیاس مدى فاعلیة كل طریقة في شرح جزئیة معینة، ،علیھم في الشرح

  :أربعة فصول

من الطلبة  تحلیل السمات والخصائص الرئیسیة لدارسي اللغة الصینیة بوصفھا لغة أجنبیة:الأولالفصل 
  .المصریین

  .الدراسةالصعوبات التي تواجھ دارسي اللغة الصینیة من المصریین أثناء  :الثانيالفصل 

  .من الطلبة المصریینبوصفھا لغة أجنبیة سي اللغة الصینیة على دار الاستبانةتطبیق وتحلیل :الثالثالفصل 

  .والمقترحاتوالتوصیات  الاستبانةنتائج : الفصل الرابع

من خلال تطبیقھا على  لتدریس في محتوى نفس الفص یقةمن طر أكثر علمكیف یستخدم المُ : الفصلالخامس
  .یحتوي القواعد والكلمات وغیرھا من الأجزاء المراد شرحھاجزء من محتوى دراسي عبارة عن درس 

 الخاتمة

  رسالة الشكر



  الملحق

 المراجعقائمة 

 


